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8.2.4 	Поле Windows Position
Размером и положением окон можно манипулировать вручную в поле 
Window Position.

Рис. 9. Поле Windows Position

Чтобы изменить размер окна:
• 	 Щелкните на нижнем правом уголке окна, удерживайте его и 

перемещайте.
Чтобы изменить положение окна:
• 	 Щелкните в любом месте окна, удерживайте его и перемещайте.
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8.2.5 	Кнопки переключения Switch
Переключение настройки может выполняться путем щелчка на кнопках 
Windows (окна) и Inputs (входы).

Рис. 10. Кнопки Switch 

Таблица 12. Действие кнопок Switch 

№ Компонент Назначение

1 Окно C Идентификатор окна (от A до F) 

2 Кнопки Windows (от A 
до F) 

Нажмите, чтобы выбрать окно для назначения входа (см. подраздел 
8.2.10).

3 Camera Метка входа, назначенного данному окну (см. подраздел 8.2.10).

4 Layer 4 Слой (верхний слой из 6-ти) данного окна (см. подраздел 8.2.7).

5 4 Номер входа (с 1-го по 6-й).

6 Camera Метка кнопки входа (см. подраздел 8.2.10).

7 Значок входа Назначаемый пользователем значок для данного входа (см. подраздел 
8.2.10).
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8.2.6 	Состояние подключения
Подключение может иметь одно из следующих состояний:
• 	 «Online»: устройство подключено и его состояние отображается 

и изменяется в реальном времени с помощью программного 
обеспечения;

• 	 «Online» в режиме Take (без изменения состояния устройства): 
устройство подключено, но изменения выполняются только при 
нажатии кнопки Update;

• 	 «Off-line»: в режиме Take.

8.2.7 	Изменение порядка расположения слоев
Имеется возможность изменения порядка, в котором расположены окна. 
Верхний слой находится справа, а нижний слой — слева. На рис. 11 слой 
A расположен сверху, а слой F — снизу.

Рис. 11. Порядок расположения слоев

Чтобы изменить порядок расположения слоев:
1.	 Щелкните по слою, который желаете переместить, и удерживайте его.
2. 	 Переместите слой вправо или влево — в нужную позицию, и 

отпустите.
Слой располагается в нужной позиции.
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8.2.8 	Одновременное выполнение нескольких действий 
Чтобы одновременно выполнить несколько действий:
1. 	 Нажмите кнопку Take, чтобы перевести устройство в режим «off-line».
Обозначение кнопки сменяется на Update, и устройство находится в 
режиме отключения «off-line».
2. 	 Выполните необходимые действия, например, переключение и 

изменение порядка расположения слоев.
3. 	 Нажмите кнопку Update.
Обозначение кнопки сменяется на Take, и все изменения выполняются.

8.2.9 	Смена значков и меток кнопок входов
Чтобы сменить значок и метку кнопки входа:
1. 	 Щелкните правой кнопкой на соответствующей кнопке входа.
Откроется окно Input Properties (свойства входа), изображенное на рис. 12.

Рис. 12. Окно свойств кнопки входа

2. 	 В текстовом поле Label (метка) введите нужный текст метки кнопки.
3. 	 Выберите нужный значок из списка или щелкните на кнопке Select icon 

from file (выбрать значок из файла) и перейдите к нужному файлу.
4. 	 Щелкните Save.
Свойства кнопки изменяются.
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8.2.10	 Переключение входа на окно
Чтобы переключить выход на окно:
1. 	 Щелкните на кнопке нужного окна.
Окно выбрано, и кнопка выделается цветовым фоном, как это показано 
на рис. 13.

Рис. 13. Переключение входа на окно

2. 	 Щелкните на кнопке нужного входа.
Вход назначается заранее выбранному окну, и кнопка выделается 
цветовым фоном.
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8.2.11 	Изменение настройки окна
Чтобы изменить настройку окна:
1. 	 Щелкните правой кнопкой на соответствующей кнопке окна.
Выводится окно Window Setup (настройка окна), изображенное на рис. 14.

Рис. 14. Окно Windows Setup 

2. 	 Выберите нужный вход из ниспадающего списка Connect to Input 
(подключить к входу).

3. 	 Щелкните значок Freeze (стоп-кадр), чтобы выполнить стоп-кадр 
данного окна.

4. 	 Щелкните значок Visibility, чтобы изменить состояние видимости 
данного окна.

5. 	 В поле Position (положение) введите координаты «x» и «y» для окна.
6. 	 В полях Size (размер) введите ширину и высоту окна.
7. 	 Щелкните OK.
Параметры окна изменяются.

8.2.12	 Обновление встроенного программного обеспечения 
Для обновления встроенного программного обеспечения необходимо 
выполнить вход в систему с правами администратора.
Чтобы обновить встроенное программное обеспечение:
1. 	 Загрузите последнюю версию файла встроенного программного 

обеспечения с сайта http://www.kramerelectronics.com.
2. 	 Щелкните Unit > Firmware Update (устройство > обновление 

встроенного программного обеспечения).
3. 	 Перейдите к загруженному файлу встроенного программного 

обеспечения.
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4. 	 Щелкните Open.
Выполняется загрузка встроенного программного обеспечения.
Примечание: Запрещается прерывание процесса загрузки, иначе 
возможен выход устройства из строя!
5. 	 По завершении процесса перезапустите устройство.

8.2.13 	Установка параметров IP-сети
Для установки параметров IP-сети необходимо выполнить вход в систему 
с правами администратора.
Чтобы выполнить установку параметров IP-сети:
1. 	 Щелкните Unit > Device Details (устройство > параметры 

устройства).
2. 	 В поле Connectivity (параметры подключения) выполните 

редактирование нужного параметра.
3. 	 Щелкните Set Value (установить значение).
Выводится подтверждающее сообщение.
4. 	 Щелкните OK.
Значение параметра установлено.
5. 	 Перезапустите устройство.

8.2.14 	Просмотр номера версии программного обеспечения MV-6
Чтобы просмотреть номер версии программного обеспечения MV-6:
1. 	 Щелкните About в строке меню
Выводится окно About MV6 C ontroller (сведения об MV6 C ontroller), 
изображенное на рис. 12.

Рис. 15. Окно About MV-6 

2. 	 Щелкните OK, чтобы закрыть окно.
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9	 Технические характеристики
В таблице 13 приведены технические характеристики MV-6.

Таблица 13. Технические характеристики MV-6

ВХОДЫ: 6 входов  видеосигнала 
SDI на разъемах типа 
BNC 75 Ом 

SD SMPTE-
259M

SMPTE-
125M

480i – 59.94

ITU-R 
BT.656-5

576i – 50

HD SMPTE-292 SMPTE-
296M

720p – 
59.94/60/50

SMPTE-
274M

720p – 
59.94/60/50

SMPTE-
274M

1080i – 
59.94/60/50

1080p – 
29.97/30/25
23.98/24
23.98sF/24sF

3G SMPTE-
424M

SMPTE-
296M

1080p – 
59.94/60/50

МАКС. УРОВЕНЬ 
ВХОДНОГО СИГНАЛА:

размах 800 мВ/75 Ом

ВЫХОДЫ: 1 разъем HDMI

1 выход композитного видеосигнала на разъеме типа BNC

1 выход SDI на разъеме 
типа BNC 75 Ом

SMPTE-292 SMPTE-296M 720p – 
59.94/60/50

SMPTE-424M SMPTE-296M 1080p – 
59.94/60/50

МАКС. УРОВЕНЬ 
ВХОДНОГО СИГНАЛА:

размах 800 мВ/75 Ом

6  проходных выходов SDI, на разъемах типа BNC 75 Ом 

ЭКРАН ПРЕДВАРИТЕЛЬНОГО 
ПРОСМОТРА:

4,3'', TFT, цветная ЖК-панель

СКОРОСТЬ ПЕРЕДАЧИ 
ПОСЛЕДОВАТЕЛЬНЫХ ДАННЫХ;

До 2,97 Гбит/с

УПРАВЛЕНИЕ: Кнопки передней панели, RS-232, Ethernet 

ИСТОЧНИК ПИТАНИЯ: Универсальный, 100 … 250 В переменного тока, 50/60 Гц, 35 ВА

РАБОЧАЯ ТЕМПЕРАТУРА: От 0° до +55°C

ТЕМПЕРАТУРА ХРАНЕНИЯ: От –30° до +42°C

ОТНОСИТЕЛЬНАЯ ВЛАЖНОСТЬ: от 10% до 90%, относительная влажность без конденсации

РАЗМЕРЫ: 19'' х 7,4’’ (18,8 см) x 2U (Ш, Г, В), для монтажа в стойку

ВЕС: 3,1 кг приблизительно

ПРИНАДЛЕЖНОСТИ: Сетевой шнур, «ушки» для монтажа в стойку 

Технические характеристики могут быть изменены без уведомления.
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10	 Параметры 
информационного обмена 
по умолчанию 

Таблица 14. Параметры информационного обмена по умолчанию 

RS-232

Protocol 3000 (по умолчанию) 

Скорость передачи данных: 115200 

Биты данных: 8 

Стоповые биты: 1 

Проверка на четность: Нет 

Формат команды: ASCII 

Пример (выход к входу 2): #V 2>1[CR] 

Настройки Ethernet

Для сброса настроек IP к значениям по умолчанию, установленным предприятием-изготовителем выключите и 
включите устройство, удерживая в нажатом положении кнопку сброса к настройкам предприятия-изготовителя 
Factory Reset, расположенную на задней панели устройства.

IP адрес: 192.168.1.39 

Маска подсети: 255.255.255.0

Шлюз по умолчанию: 192.168.1.1 

Порт TCP: 5000 

Порт UDP: 50000 

Максимальное количество портов UDP: 10

Максимальное количество портов TCP: 4
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11	 Протокол  
Kramer Protocol 3000 
Управление MV-6 может осуществляться с помощью последовательных 
команд, выдаваемых с PC, пульта ДУ или сенсорного экрана, 
поддерживающего протокол Kramer Protocol 3000.
В настоящем разделе описываются:
•	 Синтаксис Kramer Protocol 3000 (см. подраздел 11.1);
•	 Команды Kramer Protocol 3000 (см. подраздел 11.2).

11.1	 Синтаксис Kramer Protocol 3000 
11.1.1	 Формат сообщения ведущего устройства 
Начало Адрес (не обязательный) Тело Разделитель 

# Идентификатор_назначения@ Сообщение [CR] 

11.1.1.1	 Простая команда 

Командная строка, содержащая только одну команду без адресации: 
Начало Тело Разделитель 

# Команда [SP] 
Параметр_1,Параметр_2,…

[CR] 

11.1.1.2	 Командная строка 

Формальный синтаксис с последовательностью команд и адресации:
Начало Адрес (не обязательный) Тело Разделитель 

# Адрес@  Команда_1 Параметр 1_1, 
Параметр1_2, … |Команда_2 
Параметр2_1, Параметр2_2,… 
|Команда_3 Параметр3_1, 
Параметр3_2,… |…

[CR] 

 11.1.2	 Формат сообщения, получаемого от устройства 
Начало Адрес (не обязательный) Тело Разделитель 

~ Идентификатор_
отправителя@

Сообщение [CR] [LF]

11.1.2.1	 Длинный ответ устройства 

Команда эхо: 
Начало Адрес (не обязательный) Тело Разделитель 

~ Идентификатор_
отправителя@

команда [SP] [параметр1 
,параметр2 …] результат

[CR] [LF]

[CR] = Возврат каретки (ASCII 13 = 0x0D) 
[LF] = Перевод строки (ASCII 10 = 0x0A) 
[SP] = Пробел (ASCII 32 = 0x20) 
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11.1.3	 Подробно о составных частях команды 
Команда: 
Последовательность букв ASCII («A» … «Z», «a» … «z» и «-»). 
Команды будут отделяться от параметров не менее чем одним пробелом. 

Параметры: 
Последовательность алфавитно-цифровых символов ASCII («0» … 
«9», «A» … «Z», «a» … «z» и некоторые специальные символы для 
специфических команд). Параметры будут разделяться запятыми. 

Строка сообщения: 
Каждая из команд должна вводиться как часть строки сообщения, которая 
начинается с символа начала сообщения и завершаться символом 
закрытия сообщения. Следует учесть, что строка может содержать более 
чем одну команду. Команды разделяются символом вертикальной линии 
(«|»). 

Символ начала сообщения: 
«#» — для запроса команды ведущего устройства. 
«~» — для ответа устройства.

Адрес устройства (опционально, для сетей Knet): 
Идентификатор устройства Knet после символа «@». 

Вопросительный знак = «?» будет следовать после некоторых команд для 
определения запроса. 

Символ закрытия сообщения: 
Сообщения ведущего устройства: возврат каретки (ASCII 13), в настоящем 
документе будет обозначаться [CR]. 
Сообщения устройства: возврат каретки (ASCII 13) + Перевод строки (ASCII 
10), в настоящем документе будет обозначаться [CRLF]. 

Символ разделителя группы команд: 
Если строка сообщения содержит более чем одну команду, команды будут 
разделяться вертикальной линией («|»). 
Пробелы между параметрами или составными частями команды будут 
игнорироваться. 
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11.1.4	 Ввод команд
Если используется программное обеспечение терминала (например, 
HyperTerminal, Hercules и т.п.) для соединения по последовательным 
интерфейсам или по сети Ethernet через порты на устройстве Kramer, 
возможен непосредственный ввод всех символов команды с клавиатуры 
([CR] будет вводиться с помощью клавиши Enter; эта клавиша, кроме 
того, передает и [LF], однако данный символ будет игнорироваться 
анализатором команд). 
Передача команд от некоторых контроллеров других производителей, 
помимо Kramer   (например, Crestron) требует кодирования некоторых 
символов в особой форме (например, \X##). Обратитесь к руководству по 
эксплуатации контроллера. 

11.1.5	 Формы команд 
Некоторые команды имеют сокращенный синтаксис имени по сравнению с 
полным именем, что позволяет быстрее вводить их. Ответ всегда приходит 
в полном синтаксисе. 

11.1.6	 Объединение команд
Имеется возможность ввода нескольких команд в одной стройке с 
помощью символа «|»(вертикальная линия). 
В данном случае символ начала сообщения и символ закрытия сообщения 
будут вводиться только один раз, в начале строки и в ее конце. 
Все команды в строке не будут исполнены до тех пор, пока не будет введет 
символ закрытия. 
На каждую команду в группе будет пересылаться отдельный ответ. 
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11.1.7	 Максимальная длина вводимой строки
64 символа. 

11.2	 Коды инструкций для Kramer Protocol 3000
11.2.1	 Команды общего назначения
Имя команды Краткая 

форма 
Описание Тип команды Права доступа 

# Квитирование установки 
связи по протоколу 

Общая-
обязательная 

Конечный пользователь 

BUILD-DATE ? Получить дату сборки 
устройства 

Общая-
обязательная 

Конечный пользователь 

FACTORY Сбросить к настройкам 
предприятия-
изготовителя по 
умолчанию

HELP Перечень команд Общая-
обязательная 

Конечный пользователь 

LOCK-FP LCK Заблокировать переднюю 
панель

Общая Администратор

LOCK-FP? LCK? Состояние блокировки 
передней панели

Общая Конечный пользователь 

MACH-NUM Установить машинный 
номер

Общая Администратор

MODEL? Получить модель 
устройства 

Общая-
обязательная 

Конечный пользователь 

NAME Установить имя 
устройства (DNS)

Общая Конечный пользователь 

NAME? Запросить имя 
устройства (DNS)

Общая Конечный пользователь 

NAME-RST Сбросить имя устройства 
(DNS) к установленному 
предприятием-
изготовителем по 
умолчанию

Общая Администратор

PROT-VER? Получить версию 
протокола устройства

Общая-
обязательная 

Конечный пользователь 

RESET Сброс устройства Общая-
обязательная 

Администратор

SN? Получить серийный 
номер устройства 

Общая-
обязательная 

Конечный пользователь 

UPGRADE Выполнить обновление 
встроенного 
программного 
обеспечения

Общая Администратор

VERSION? Получить номер 
версии встроенного 
программного 
обеспечения устройства 

Общая-
обязательная 

Конечный пользователь 
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11.2.2	 Специфические для устройства команды
Имя команды Описание Синтаксис Ответ 

SRC-BLANK Настроить 
видимость окна

#SRC-BLANK номер_
окна,разрешить<CR>

~SRC-BLANK номер_окна, 
разрешить[результат]<CR>

SRC-BLNK? Получить видимость 
окна

#SRC-BLANK? номер_
окна<CR>

~SRC-BLANK? номер_
окна,состояние<CR>

SRC-VID Назначить окну 
вход

#SRC-VID номер_
окна,номер_входа<CR>

~SRC-VID номер_окна, номер_
входа[результат]<CR>

SRC-VID? Получить вход окна # SRC-VID? номер_
окна<CR>

~SRC-VID? номер_окна, номер_
входа<CR>

WND-FRZ Стоп-кадр окна #WND-FRZ номер_окна, 
стоп-кадр<CR>

~WND-FRZ номер_окна,стоп-кадр 
[результат]<CR>

WND-FRZ? #WND-FRZ? номер_окна 
<CR>

~WND-FRZ? номер_окна, стоп-кадр 
<CR>

WND-LR Установить слой 
окна

#WND-LR номер_
окна,слой <CR>

~WND-LR номер_окна,слой 
[результат]<CR>

WND-LR? Получить
слой окна

#WND-LR? номер_
окна<CR>

~WND-LR? номер_окна, слой<CR>

WIN Установить 
активное окно

#WIN номер_окна<CR> ~WIN номер_окна [результат]<CR>

WIN? Получить
активное окно

#WIN? >CR> ~WIN? номер_окна<CR>

CRDT Установить размер 
и положение окна 
в %

#CRDT номер_
окна,x0,y0,x1,y1<CR>

~CRDT
номер_
окна,x0,y0,x1,y1[результат]<CR>

CRDT? Получить
размер и 
положение окна в %

#CRDT? номер_окна<CR> ~CRDT? номер_окна,x0,y0,x1,y1<CR>

VID-RES Установить 
разрешение входа/
выхода

#VID-RES IN/OUT, 
идентификатор, HSIZE,
VSIZE, ”I”/”P”, FramRate 
<CR>

~VID-RES IN/OUT, идентификатор, 
HSIZE, VSIZE,”I”/”P”, FramRate 
[результат] <CR>

VID-RES? Получить
разрешение входа/
выхода

#VID-RES? IN/OUT, 
идентификатор <CR>

~VID-RES? IN/OUT, идентификатор, 
HSIZE, VSIZE, ”I”/”P”, FramRate <CR>

BCKGRND Установить цвет 
фона

#BCKGRND R, G, B<CR> ~BCKGRND R,G,B [результат]<CR>

BCKGRND? Получить
цвет фона

#BCKGRND ? ~BCKGRND? R,G,B <CR>

GNLCK Установить 
внешнюю 
синхронизацию

#GNLCK 
идентификатор<CR>

~GNLCK идентификатор 
[результат]<CR>

GNLCK? Получить
внешнюю 
синхронизацию

#GNLCK? 
идентификатор<CR>

~GNLCK? идентификатор, 
состояние<CR>

VERSION? Получить
версию встроенного 
программного 
обеспечения

~VERSION <версия встроенного 
программного обеспечения><CR>

FPGA-VER? Получить
версию 
программируемой 
матрицы

#FPGA-VER? 
<идентификатор><CR>

~FPGA-VER 
<идентификатор>,<ожидаемая 
версия>,<реальная версия>

SN? Получить серийный 
номер

~SN <серийный номер 
устройства><CR>

NTIP Установить IP-адрес #NTIP <ip адрес> <CR> ~NTIP <ip адрес> [результат]<CR>
NTIP? Получить IP-адрес #NTIP? ~NTIP <ip адрес><CR>
NTMSK Установить маску 

подсети
#NTMSK <маска 
подсети><CR>

~NTMSK <маска подсети> 
[результат]<CR>
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Имя команды Описание Синтаксис Ответ 

NTMSK? Получить маску 
подсети

#NTMSK? ~NTMSK <маска подсети><CR>

NTGT Установить адрес 
шлюза

#NTGT <шлюз><CR> ~NTGT < шлюз> [результат]<CR>

NTGT? Получить адрес 
шлюза

#NTGT? ~NTGT <шлюз><CR>

ETH-PORT Установить IP-порт #ETH-PORT < 
протокол>,<номер_порта 
><CR>

~ETH-PORT < протокол>, <номер_
порта>
[результат]<CR>

ETH-PORT? Получить IP-порт #ETH-PORT? < протокол> ~ETH-PORT <протокол>, <номер_
порта><CR>

Протокол Kramer Protocol 3000
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Ограниченная гарантия
Kramer Electronics (далее — Kramer) гарантирует качество изготовления данного изделия и 
отсутствие дефектов в использованных материалах на оговорённых далее условиях.

Срок гарантии
Гарантия распространяется на детали и качество изготовления в течение трех лет со дня 
первичной покупки изделия.

Кто обеспечивается гарантией
Гарантией обеспечивается только первичный покупатель изделия.

На что гарантия распространяется, а на что — нет
Исключая перечисленные ниже пункты, гарантия покрывает случаи дефектности материалов 
или некачественного изготовления данного изделия. Гарантия не распространяется на:
1.	 Любые изделия, не распространяемые Kramer или приобретённые не у авторизованного 

дилера Kramer.  Если Вы не уверены, является ли торгующая организация уполномоченным 
представителем Kramer, свяжитесь, пожалуйста, с одним из наших агентов, перечисленных 
в списке на web-сайте www.kramerelectronics.com.

2.	 Любые изделия, серийный номер на которых испорчен, изменён или удалён.
3.	 Повреждения, износ или неработоспособность, являющиеся следствием:

i)	 Аварии, применения не по назначению, неправильного обращения, небрежного 
обращения, пожара, наводнения, молнии или иных природных явлений. 

ii)	 Изменения конструкции или невыполнения требований инструкции, прилагаемой к 
изделию.

iii)	 Ремонта или попытки ремонта кем-либо, кроме уполномоченных представителей 
Kramer.

iv)	 Любой транспортировки изделия (претензии следует предъявлять службе 
доставки).

v)	 Перемещения или установки изделия.
vi)	 Любого иного случая, не относящегося к дефектам изделия.
vii)	Неправильного использования упаковки, корпуса изделия, применения кабелей и 

дополнительных принадлежностей совместно с изделием.

Что мы оплачиваем и что не оплачиваем
Мы оплачиваем работы и материалы, затрачиваемые на изделие, покрываемое гарантией. 
Не оплачиваются:
1.	 Расходы, сопутствующие перемещению или установке изделия.
2.	 Стоимость первоначального технического обслуживания (настройки), включая регулировки, 

осуществляемые пользователем или программирование. Данная стоимость определяется 
дилером Kramer, у которого было приобретено оборудование.

3.	 Затраты на перевозку.

Как получить гарантийное обслуживание
1.	 Чтобы получить обслуживание изделия, Вы должны доставить устройство (или отправить 

его, транспортные расходы оплачены) в любой сервисный центр Kramer.
2.	 При необходимости гарантийного обслуживания следует представить помеченный датой 

покупки товарный чек (или копию) и приложить его к изделию при отправке. Также, 
пожалуйста, вышлите любой почтой сведения о Вашем имени, названии организации, 
адресе и описание проблемы.

3.	 Координаты ближайшего уполномоченного сервисного центра Kramer можно узнать у 
авторизованного дилера.



Kramer Electronics, Ltd.
3 Am VeOlamo Street. Jerusalem 95463, Israel Tel: (+972-2)-654-4000	
Fax: (+972-2)-653-5369, E-mail: info@kramerel.com, info@kramer.ru

Перечень организаций, осуществляющих продажу нашей продукции, приведён на 
нашем web-сайте www.kramerelectronics.com или www.kramer.ru. 	

С данных сайтов можно также отправить письмо в правление компании. 	
Мы рады Вашим вопросам, замечаниям и отзывам.

Ограничение подразумеваемых гарантий
Все подразумеваемые гарантийные обязательства, включая гарантии торговой ценности и 
соответствия для применения в определённой области, ограничиваются продолжительностью 
действия данной гарантии.

Исключение повреждений
Обязательства Kramer по отношению к любым дефектным изделиям ограничиваются ремон-
том или заменой изделия, по нашему усмотрению. Kramer не несет ответственность за:
1.	 Повреждения иного имущества, вызванные дефектами данного изделия, ущерб, 

полученный вследствие неудобства изделия в работе, ущерб при невозможности 
использования изделия, потери времени, коммерческие потери; или

2.	 Любой другой ущерб, случайный, преднамеренный или иного рода. В некоторых странах 
могут не действовать ограничения на срок действия подразумеваемой гарантии и/или не 
допускается исключать или ограничивать гарантию при возникновении случайного или 
преднамеренного ущерба; таким образом, вышеприведенные ограничения и исключения 
могут на Вас не распространяться.

Данная гарантия предоставляет вам особые законные права, и Вы также можете воспользо-
ваться другими правами, состав которых зависит от места Вашего проживания.
Примечание: Все изделия, возвращаемые Kramer для обслуживания, должны получить 
первоначальное подтверждение, каковое может быть получено у Вашего дилера.
Данное оборудование прошло проверку на соответствие требованиям:
ЕН-50081:	 «Электромагнитная совместимость (ЕМС); основной стандарт по излучени-

ям. Часть 1: Жилые, коммерческие условия и лёгкая промышленность».
ЕН-50082:	 «Электромагнитная совместимость (ЕМС); основной стандарт по защите. 

Часть 1: Жилые, коммерческие условия и лёгкая промышленность».
CFR-47	 Правила и инструкции FCC: Часть 15 – «Радиочастотные устройства: Под-

раздел В — Непредумышленное излучение».

Осторожно!
•	 Обслуживание аппаратуры может производить только уполномоченный Kramer 

технический персонал. Любой пользователь, вносящий изменения или дополнения в 
конструкцию устройства без ведома изготовителя, теряет разрешение на использование 
данного оборудования.

•	 Пользуйтесь источником питания постоянного тока, входящим в комплект поставки.
•	 Применяйте, пожалуйста, рекомендованные типы соединительных кабелей для 

подключения устройства к другому оборудованию.


